
81100071-04 ST TERMOARREDO IDRONICO

(IT)   CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
(GB)   DIMENSIONS CHARACTERISTICS
(DE)   ABMESSUNGEN EINGENSCHAFTEN
(FR)   CARACTERISTIQUES DIMENSIONNELS

LVW0318
ES-ST

GS-FK-TR
WD-WL
JU-CL
AP-EC

LVW0511
ES-ST
GS-TR
WD-WL
JU-CL

LVW0515
ES-ST
GS-TR

WL
JU-CL

LVW0518
ES-ST
GS-TR

WL
JU-CL
AP-EC

LVW0805
ES-ST-GS

LVW1105
ES-ST-GS

Larghezza    -  Lenght          -  Länge               -  Longueur mm 300 550 550 550 860 1100

Altezza         -  Height          -  Höhe                 -  Hauteur mm 1800 1100 1500 1800 550 550

Profondità    -  Depth           -  Breite                -  Profondeur mm 70 70 70 70 70 70

Peso netto   -  Net weight    -  Nettogewicht     -  Poids net kg 34 36 48 58 27 36

Volume        -  Volume         -  Volumen            -  Volume m³ 0,064 0,069 0,093 0,110 0,055 0,069

(IT)   CARATTERISTICHE IDRONICHE   -   (GB)   HYDRONIC CHARACTERISTICS   -   (DE)   HYDRONIC EIGENSCHAFTEN   -   (FR)   CARACTERISTIQUES HYDRONIC

Potenza ΔT 50°C  -  Power ΔT 50°C  -  Leistungsmfang ΔT 50°C  -  Puissance  ΔT 50°C W 480 W 720 W 1200 W 1680 W 600 W 720 W

Km                            -      Km                 -     Km                         -      Km 4,39 6,59 10,98 15,37 5,49 6,59

Per il calcolo delle potenza con ΔT<>50°C applicare la formula:                -     To calculate the power with ΔT <> 50°C apply the formula:
Zur Berechnung der Leistung bei ΔT <> 50°C gelten die Formel:     -     Pour calculer la puissance avec ΔT <> 50°C appliquer la formule: P = Km * ΔT1,2

Capienza circuito   -    Capacity circuit    -   Fassun. Hydraulikkreis     -   Circuit capacités l 1,1 l 1,3 l 1,7 l 2,0 l 1,0 l 1,3 l

onnessione idraul. - Water connections - Hhydraulikanschlüsse - Branchements d'eau “ 1/2” F

Pressione di esercizio  -  Operating pressure  - Betriebsdruck  - Pression fonctionnement bar 6 bar

Pressione di prova       -  Test pressure           -  Prüfdruck         -  Pression d'essai bar 10 bar

Valvola di sicurezza    -  Safety valve   -  Sicherheitsventildruck    -  Soupape de sécurité bar 15 bar

Temp. Max mandata   -  Temp. Max flow   -  Max.auslasstemperatur   -  Temp. débit max °C 80 °C

Temp. di esercizio - Operating temperature - Arbeitstemperatur - Température de service °C 0 – 50°C

Temp. di stoccaggio  -  Storage temperature  -  Lagerungstemperatur  -  Temp. stockage °C 0 – 85°C

Umidità relativa di funz. (senza condensa)  - Operating humidity range (non condensing)
Arbeitsfeuchtigkeit (ohne kondenswasser)  - Humidité relative de fonction. (sans conde.)

0 – 85%

FINITURA-FINISH-VERARBEITUNG-FINITION:   EASYSTONE (ES), STRIPE (ST), GRANSASSO (GS), FROSK (FK), TRENDY (TR), WOODY (WD), WELL(WL), JUTA (JU), CLASS (CL), APEROSO (AP), 
ECIGI (EC)

IT       L' azienda si riserva di apportare qualsiasi modifica ai prodotti senza preavviso.
GB     The company reserves the right to make any changes to the products without prior notice.
DE     Das Unternehmen behält sich das Recht vor, Änderungen an den Produkten ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen.
FR     La société se réserve le droit d'apporter des modifications aux produits sans préavis.

IT       SCHEDA TECNICA
GB     TECHNICAL SHEET
DE     TECHNISCHES DATENBLATT
FR      FICHE TECHNIQUE

Arblu s.r.l.  -  Italy
via Fossaluzza, 5  -  33074 Fontanafredda (PN)

Tel. +39 0434 59 97  -  email: info@arblu.it - www.arblu.com

TERMOARREDO IDRONICO
WATER-RADIATOR

WASSER-HEIZKÖRPER
RADIATEUR HYDRONIQUE

REV. 04

(IT)   ATTENZIONE: Verificare la condizione del supporto prima di installare il termoarredo e scegliere viti adeguate al supporto esistente.
(GB)   ATTENTION: Check the support condition before proceeding with the installation of the radiator; also choose adeguate screw for the ezisting support.
(DE)   ACHTUNG: Vor der installation des heizkörper den zustand des halters prüfen; wählen sie angemessene schrauben für bestehenden halter aus.
(FR)   ATTENTION: Vérifier les conditions du support avant d'installer le radiateur et choisir les vis adéquates au support existant.

mailto:info@arblu.it


IT     NON coprire in sessun modo l'apparecchio
GB   DO NOT cover the unit in any way
DE   Sie das Gerät NICHT in irgendeiner Weise zu decken
FR   NE PAS couvrir l'unité en aucune manière

IT     NON installare all'interno di nicchie
GB   DO NOT install inside of niches
DE   DO innerhalb von Nischen installieren NICHT
FR   NE PAS installer à l'intérieur de niches

IT     NON ostacolare in sessun modo l'apparecchio
GB   DO NOT hinder the unit in any way
DE   Platzieren Sie keine Gegenstände auf dem Gerät
FR    NE PAS placer des objets sur l'unité

IT     NON installare sotto e sopra a prese elettriche
GB   NOT install under or over electrical outlets
DE   NICHT unter oder über Steckdosen zu installieren
FR   PAS installer sous ou ci-dessous les prises électriques

IT     NON installare sopra mensole o mobili
GB   DO NOT install on shelves or furniture
DE   Auf Regalen oder Möbel nicht installieren
FR   Ne pas installer sur des étagères ou des meubles

IT    LASCIARE 100 mm di aria tutto attorno
GB   LET 100 mm air all around
DE   LET 100 mm Luft rund um
FR   LOUER 100 mm tout autour de l'air

IT       Schemi validi per versioni verticali e orizzontali                                          GB     Schemes valid for vertical and horizontal versions
DE      Regelungen gelten für vertikale und horizontale Versionen                         FR      Schémas valables pour les versions verticales et horizontales

Kit ACV Kit ACKKit ACKKit ACV


